w

ENG.

1. BEEE EHFEECBHR7ZTVE 1 DU EIUYO-FLTWETH ?

® 84

® vz 116

1. Vocé baixou 1 ou mais app de traducdo no seu telefone?

® sim 124
@ Nao 19

1. Ban co tai nhié' u ing dung dich thuat trén dién thoai cia minh khéng?

. Vang 28
@ Khéng 7

1. Do you have one or more translation application(s) downloaded to your mobile phone?

® ve 10
@ No 1

1. BMHFHNE2EE TR OB ARER ?

o



ENG.

2. BEEOESEEICAS>TVAEIRT TUVEIRNTRATESY, GEMEIETD

@ Google #iR 68
@ Voice Tra (R1ZK3) 15
@ Deepl Fo-TTN) 10
® sayHi (BN 0
® zo 6

. Selecione todos os app de tradugdo em seu telefone. [Mdltipla escolha]

@ Google Tradutor 124

‘ VoiceTra 25 A\
. Deepl 6

® sayni 8

® zoi 4

. Chon ta "t ca &ng dung dich thuat trén dién thoai ciia ban. (Cho phép nhié u cau tra I5i)

Google Tradutor 21
® Goog

’ VoiceTra 0
. Deepl 0
@ sayHi 0
® zot 9

. Please select translation application(s) on your mobile phone. *Check all that apply.

. Google translator 8
@ \VoiceTra 1
. Deepl 1
® saHi 0 (
® =zoft 4

. EEFAN LSRR A RS AR . (A S IUERE]

® szEx 7
@ Voice Tra 3
. DeeplL 1
® sayHi 0
® zot 2




3. HEEE. EHEBRECANCRRTTVZEOGVOHEETEVNIIN ? BRELTUIXZE0Z1DETRAT

<IEELY,
20
‘ 18
® =8 16
16
® Ec—E 15 14
® Bi—nm 14 12
10
® FcumE 19 -
® BEyEmogE 6 6
@ ErarEmLEL 14 4
2
0

3. Com que frequéncia vocé usa um app de traducao no seu telefone? Selecione o que melhor se
aplica a vocé.

100
90
. Diariamente 92
80
@ 1 vez por semana 18 70
. 1 vez por més 2 60
50
. Varias vezes por ano 8
40
. Varias vezes nos ultimos anos 2 30
@ -

Néao uso 2
. ——a

3. Ban co thudng xuyén s dung Ung dung dich thuét trén dién thoai ciia minh khéng? Vui long
chon lya chen phu hgp nha't.

30
[} Hang ngay 27 25
@ M6tia nmét tua n 1

20
@ wMoTithang métla'n 0

15
@ Vaila nmétnam 0
@ Vaila'n trong vai ndm qua 0 10
@ Khoéng st dung 0 5

o m—

3. How often do you use the translation application(s) on your mobile phone?

I N ( i Please choose the option most applicable to you.
L]

8
. everyday 8 7
. once a week - | g

5
@ once amonth 0

4
@ = fewtimes ayear 0

3
@ 2 few times during the last few y... 0

2
. never 0

1

0

3. BB AERA—RREEFI LOBENRERF 2 HEEESTANET,

3
#X (LEE5X) 3
—A—x 2
2
—PA—R 0
HENEEHR 0 1
TR 0
0

o000 OO
|
#
2
A
w



4. BRER EHEBECANEBRTTVELOLSITRRTERALILEN ? BTEEZEOEINTERLT
ZEW,  (ERHEEZET)

HHE 35 35

A5 7 30
VAR /R BIE 9 25
LA/ 5 20

BRF 6 15

P 13 10
. > Anl=niin
ot . 1]

Em que situacdes vocé usou um app de tradugdo no seu telefone? Selecione todas as opgdes
aplicaveis. [Mdltipla escolha]

5

. Ambiente de trabalho 42 90

Loja 87 L

70
Restaurante 66

60
Clinica/hospital 87 50
Escritorio do governamental 39 40
Escola 36 30

20
Em casa 80

10
0t 8

5 =

. Ban st dung Ung dung dich thuéat trén dién thoai trong trudng hdp nao? vui long chon ta 't ca
cac muc phi hgp. [Cho phép nhié u ciu tra l&i]

Nai lam viéc 20 20
18

16
Nha hang / Clra hang dn ué'ng. 10 14

Phang kham / Bénh vién 12 12
10
Vén phong Chinh phu 6 8
Truding hoc 1 &
& nha 12 41
2

Z0ft A . -

4. In what situations have you used the translation application(s) on your mobile phone? Please

I N G choose all that apply.
n

Clra hang 14

® atwork 8 8

. at stores 8 7

. at restaurants/eateries 8 6

@ ot dinics/hospitals 7 3

@ :t governmental offices 8 9

@ st school 6 .

@ athome 6 j

@® =zoi 0 a

. ERIEEA N ER T EAFNBIENARFEN ? FEFRES TR, [7] 5 ML
@ 1 6 6

® Ew 2 .

® sF/mEE 2 N

® sr/ER 2

@ BuirHx 2 ’

@ % 2 2

SR (111
® <ot 0

0



5. HERE. AEBEELIZAIZT-VaVERZE. BIRT7FTVEEALEIEDBYEIN ?

@ v 52

@® vz 18

5. Vocé ja usou um app de tradugdoc ao se comunicar com falantes de japonés?

® sim 103
@ nNio 19

5. Ban da tung st dung Ung dung dich thuat khi giao tié "p vdi ngudi Nhat chua?

*

® o 23

@ Khéng 5

E N G 5. Have you used the translation application(s) in communicating with Japanese speakers?

. Yes 9
@ nNo 1

5. MIREAAZ RN, BEALIHENARERFY?

@® = 5
o &t 3




. 6. AEBFEA LI —YavERBEILE-EFIRT TUoF BHEFLWANTLED ?

@ bk 28
O H3RERICIOE 24
@ »HrUBICIERL 0
® zirrEsu 0

6. Avalie a utilidade dos app de tradugao ao se comunicar com falantes de japonés

@ ¢ muito util 74
@ E um pouco atil 27
@ Nso é muito atil 2
® natil 0

6. Vui long danh gia mic d6 hitu ich ctia itng dung dich thuat khi giao tié "p v&i ngudi Nhat.

w

@ Rrithiuich 21
@ Hu ich & mét muc dé nao dé 2
@ «Khong hituich ld'm 0
® vwih 0

E N G 6. Please rate the usefulness of translation application(s) in communicating with Japanese speakers.
n

. Very Useful 4
@ Somewhat Useful 5
@® not Very Useful 0
. Not Useful 0

6. TN IR B A AN AT AR (5 FR R B 2 FRAR O SE AR MM VP B,

@ +usm 2
® =554 3
® w#EFX 0
® =258 0




ENG. °

7. HEE, RO )~vi) [DWT, EOKSICRELHTH ? BENMELLSL,

i) BIRR7 VR AEBFEEOS>TWRILEEE T BDICIRILEHT,

® s<EET3 12

O REIS 38 \‘
® [AELEL 1

@ FrEELEW ]

® ==uL 1

. Por favor, diga-nos como vocé se sente em relagdo as seguintes afirmacdes.

i) Os app de tradugdo me ajudam a entender o que os falantes de japonés dizem.

. Concordo totalmente 39
@ concordo 59
@ Discordo 5
@ Discordo totalmente 0
@ sem opinido 0

. Hay cho t6i bié "t ban nghi gi v&" cdu phéat biéu sau.

i) Ung dung dich thuat gitp t6i hi€u ngudi Nhat nai gi.

® Rritdsngy 9
@ Pongy 12
@ Khéng dé ngy 0
@ Ri‘tkhong dé'ngy 0
@ Khéngcodykié'n 2

Please tell us how you feel about the following statements.
i) Translation applications help me understand what Japanese speakers say.

o Strongly Agree 0
7] Agree 8
@ Disagree 1
@ Sstrongly Disagree (4]
@ No Opinion 0

7. BATFLUTF 1) ~vi) RBREHLERE? HEEFREN.
i) BiEN AP T EEEEAAURITHAR.

® =nEE 0
® [Ax 5
® FRAE 0
® =exrEE 0
® =zEL 0




. 8. i) IRV, AEEEENFL (HEXRFEFEE) OS>TWAILEERRTINICRIIEET,

) ¢

HLRIRTS 13
RAEIS 38
RELEL 1
FoL{FERELEL 0
BRLL 0

8. ii) Os app de traducdo ajudam os falantes de japonés a entender o que eu digo

Concordo totalmente 30
Concordo 69
Discordo 3
Discordo totalmente 0
Sem opiniao 1

8. ii) Ung dung dich thuat gitp ngudi Nhat hi€u dugc nhitng gi tdi néi.

Ra'tddé'ngy 10
Pé'ngy 10
Khéng dé'ng y 0
R4t khong dé ng ¥ 0
Khong co y kié 'n 3

E N G 8. ii) Translation applications help Japanese speakers understand what | say.

Strongly Agree 1
Agree 8
Disagree 0
Strongly Disagree 0
No Opinion 0
N ARFAD T HAABRRRIGHANR.

BIEE 0
[EE= 4
FTEE 0
FEERER ]
REN 1

© 6




9. iii) BIERF UL, #A (BARFEFEE) [CLTUELWPTNTY,

® =<KREET3 12
O [RE3 49
® FEELEL 4
® orEBELEL 0
® =55L 5

9. iii) Os app de tradugao sao faceis de usar para mim.

@ Concordo totalmente 52
@ Concordo 63
. Discordo i g
@ Discordo totalmente 0
. Sem opinido 0

9. iii) Cac Ung dung dich thuat ré "t dé” sir dung do i vdi toi.

w

@ Rri‘tdo'ngy 12
@ P ngy 16
@ «nhéngddo ngy 0
@ Ra'tkhongdé ngy 0
@ Khéng céy kie'n 0

E N G 9. iii) Translation applications are easy to use for me.
n

@ strongly Agree 6
@ Agree 3
. Disagree 1
. Strongly Disagree 0
. No Opinion 0

9. iii) BIRESARER X TRERERERRAE,

® =7EE 1
® == 4
® FEx 3
® =2FEE 0
® z=n 1




10. iv) BIER7 UL, ABEBEHICE>TEVPTVTT,

® “<KAEI3E 9
® EEI3 47
® [EELEL 3
® zor<EELEWL 0
® =ERuL 1

10. iv) Os app de tradugdo sdo faceis de usar para falantes de japonés.

. Concordo totalmente 27

Concordo 60 .
Discordo 17

Discordo totalmente 0

Sem opinido 18

10. iv) U’ng dung dich thuat ra 't dé” st dung dé i véi ngudi néi tié 'ng Nhat.

® Rra'tdo'ngy 12
Bé'ngy 14 \

)¢

@ Knhongdo ngy 1
@ Ri‘tkhéng dé'ngy 0
@ Khéngcoykie'n 1

E N G 10. iv) Translation applications are easy to use for Japanese speakers.

@ strongly Agree 1
. Agree 5
@ Disagree 3
@ Sstrongly Disagree 0
. No Opinion 2

10. iv) BRI T B AARUERERRS .,

R 0
m&

TRE

TRRER

R

(=3 n (3,

-




1. v) AEFEFEE I -2avEa 3B BRT7TVEEIORRETV T,

® #<EAETS 1
® EEYs 15 "
® FEELLV 31
® HrEELEL 19
® =840 4

11. v) Sinto-me estranho ao usar app de tradugao quando me comunico com falantes de japonés.

. Concerdo totalmente 24

. Concordo 49

@ Discordo 31

@ Discordo totalmente 7

@ Ssem opinido 1

11. v) That ba 't tién khi sit dung Ung dung dich thuat khi giao tié "p vdi nguai Nhat.

* ® Rritdongy 2

@ boéngy 3 "

. Khong doé ' ng y 14

@ Ré‘tkhong do ngy 4

@ Khong coykié n 5

E N G 11. v) | feel awkward using translation applications when | communicate with Japanese speakers.
n

Strongly Agree s
Agree 1 ‘
Disagree 3
Strongly Disagree 1
No Opinion 0

11. v) SHAEAZRN ERMIENAREFRIED,

® =zEE 1
® B 3
® FEE 3
® =eFEE 0
@ =ER 1




12 vi) BT A 2 BB 1TV O CHIRY TUOMEREEMH T 20 THNE, FAFENELFFLE

9,

@ wEETS 19

® rmEds 45 \
@® FEELEL 1

® rEBELEL 0

® =RuL 5

12. vi) Eu apoiaria se a cidade de Echizen incentivasse o uso de app de tradugao para melhorar as
comunicag¢des multilingues.

. Concordo totalmente 62
. Concordo 51
@ Discordo 7

o

. Discordo totalmente

~

® sem opinido

12. vi) N& u thanh phé " Echizen khuyé "n khich sl dung (ting dung dich thuat dé cai thién kha ndng
giao tié "p da ngén ng, toi sé ung ho.

w

. Ra‘tdé ngy iz
® os'ngy 1
. Khéng d6 ' ng y 0
@ Ra'tkhéng dé ngy 0
@ Khéng céykién 2

multilingual communications.

12. vi) | would support it if Echizen City encourages the use of translation applications to improve
ENG.

@ strongly Agree 5
@ Agree 2
. Disagree 1
. Strongly Disagree 1
. No Opinion 1

12, vi) MNRBETH A T A SRR TSR AR BREFRE, BHEFE.

® =zEE 1
® == #
® FRE 0
® =2FEE 0

® == 0




13. BEREOTOT1=ILICDVTEZITT S,
’ D

@® =&
® =i«
® zow
@ HEUSLEBYEEA.

13. Por favor, fale sobre vocé.
Género

. Masculino
. Feminino

. Outros

. Prefiro ndo dizer

* Gidi tinh

Nam, nlr

Khac

Téi khéng

Mud "n ndi

13. Hay cho ching toi bié 't vé’

132

50

93

théng tin cha ban

35

13. Please choose one that best matches your personal profile.

ENG. =

Male
Female

Other

| rather not say

13. HEIFREHNEXER.
R

® ==
® =it
® it
® ®T3H




14. QE#

® 5mUT 7
50
@ 16~208 22 a5
® 21-308 30 40
35
® 31~s0m 46
30
® s1-s0m 23 25
@ s1~60m 24 20
15
® 61~70m 33
10
@ s " - I al
® simstk a 0
14. Qual a sua faixa etaria
. 15 anos ou Mmenos 0
60
@ 16a20anos 0
50
® 21a30anos 37
@ 31a40anos 57 40
® 41a50anos 31 30
51 a 60 anos 17
® 20
@® 61a70anos 1
10
. 71 a 80 anos 0
@ Acima de 81 anos 0 0
14. D6 tudi
® 15wditdxus ng 0
20
® 16-20 tuéi 8 18
@® 21-30wsi 20 16
” 14
® 31-40 i 7
12
® 1150 tusi 0 10
@ 51-60tudi 0 8
6
® 6170w 0 i
@® 71-80 i 0 2
® s1twéitrslen 0 0
14. Age
- @ 15 oryounger 0
7
® 620 0
6
® 2130 7
5
® 314 2
4
® 42150 2
3
® s1-60 0
2
® si1-0 0
@® 7n-s0 0 1
@ 810rolder 0 D
14. Fikh
® 155UF 0
a4
® 16~20% 0
® 21-30% 0 %
® 31~a0% 3
® s1~s0% 4 2
® s51~60% ]
® si~70% o 1
® 71~s0% 1]
® st 0 o



15. ARFEOAA ; BAREHRE

® 3378 2
® 4~678 1
® 1248 1 2
® 132458 0
® 25-3677 0 ;
©® 36raBIrE3E 3 I I
® zow 0
0
15. Seu tempo de permanéncia no Japao
80

3 meses ou menos 2
70
4 a 6 meses - 50
7 a 12 meses 7 50
13 a 24 meses 15 40
25 a 36 meses 13 30
Mais de 36 meses ou 3 anos 74 20
zoft: 30 10 . .
0 N — -

15. Thdi gian luu trd tai Nhat Ban

30
. 3 thang trd xué 'ng 2
25
® 4-~6thang 2
@® 7-12thang 0 20
@ 13-24thang 2 15
25~36 tha 1
. ang 10
@ trén 36 thang hoac 3 nam, Khac 26
5
® =zoft 2
o HE N o =

E N G 15. The Length of Stay in Japan
n

3
@ 3 months or less 0
4-6 months 1
7-12 months 3 2
13-24 months 1
25-36 months 2 P
more than 36 months or 3 years 3
Zofth 1
0

15. TEBERE A

4
3T AMA 0
4~61H 0
TP 1
13~241A 0
25~361A 0
@iL36 A3 4
Zoft 4
0

N w

-



. 16. HBLEOEEEFE (HFEVPABLEEORE. REEEMNICEL>TNSEE

® EB=:3E 197
0 zof 3

16. Idioma principal

. portugués 137

@ zom 5

16. Ngon ngl chinh

@ viét Nam 35

@ zof 0

E N G 16. Primary Language(s)

@ English 10
@ Filipino 1
. Japanese 0
@ zoft 0

16, BHEEEE EIFMAELEEH, RNEERANIESE

® +x 3
0 zof 6




